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​Tales of Haunted Japan: Seven Tales of Horror and the Supernatural

Do you dare enter a realm where every shadow harbors a restless spirit, and every silence is the breath before the scream? In Tales of Haunted Japan, you will face vengeful ghosts, ancient terrors awakened, and curses that seep beyond the pages into your darkest fears. These are not just stories—they are warnings. Seven tales of horror and the supernatural await, but once you begin, will you be able to escape?
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​The Curse of the Forbidden Poem
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“Ane wa chi wo haku, imoto wa hibaku

His older sister vomited blood; his younger sister vomited fire

Kawaii Tomino wa tama wo haku

And the cute Tomino vomited glass beads”

Warning:

This story includes a full translation of the cursed Japanese poem "Tomino’s Hell." According to Chilling Legends, this poem is said to be imbued with a malevolent curse that brings misfortune and death to those who read it. Folklore speaks of a staggering 40% fatality rate among those who have dared to encounter its verses, with victims suffering from unexplained accidents, sudden illnesses, and grisly ends. Proceed with the utmost caution, for engaging with this cursed text may unleash unspeakable horrors upon your life. Read at your peril.

Welcome to Gogowa Poetry Club, where words have the power to kill. Ricafin San Esteban and her friend Effel attend a recitation night, only to encounter the forbidden poem "Tomino's Hell"—a verse so cursed it brings death to those who hear it. As performer Rokujuen recites the chilling lines, bodies drop, and madness spreads. Will Ricafin survive the wrath of the poem, or will she fall victim to its ancient curse?

––––––––
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Once you hear the words, death is near... Tomino’s Hell awaits.

​Act 1: Introduction

The guy introduced himself as Rokujuen. He looked at the bar’s owner, Mr. Ichikawa, who was standing in front of the tables in the right corner of the stage. Mr. Ichikawa is standing erect, chin up, and his hands are folded in his lap. Mr. Ichikawa faced Rokujuen in acknowledgment. Rokujuen bowed at him, and the latter reciprocated.

Rokujuen looked at everyone sitting at the tables. His gaze was deliberate and personal. I knew this because when he looked at me, I felt uneasy. It was as if he was looking directly at my soul. I quickly broke eye contact, yet I could still feel his gaze probing at my soul, at my being.

Five customers in the club, including us, reacted similarly to mine when Rokujuen looked at them. Rokujuen was probably in his late 40s. There was nothing spectacular about him at first glance. He was wearing a black turtleneck shirt and a grey blazer jacket on top of it. His eyes were sunken and sleepy. Overall, he is a decent-looking man. Yet, I cannot stress this enough: I feel odd or eerie when he looks at me. I shook the feeling off and did not realize that Rokujuen was already in the second stanza of his performance. 

“All alone does Tomino

go falling into that hell,

a hell of utter darkness,

without even flowers.” Rokujuen recited the words in quick succession. 

“Is Tomino’s big sister

the one who whips him?

The purpose of the scourging

hangs dark in his mind.” He continued like a man possessed, with each word louder than the next. 

For a moment, I thought I saw his eyes turn all white. I felt an evil presence in our midst. The more he recites the poem, the more I feel we go deeper into the evil entity’s trap. I panicked and had the urge to run as fast as possible to escape certain damnation.

I was relieved when Mr. Ichikawa ran to the stage and interrupted Rokujuen.

​Act 2: The Club

My name is Ricafin San Esteban. I come from a wealthy family of educators in the Philippines. I recently migrated to Edo, Japan, to start a new life. I needed this change because I’m depressed and suicidal. I found out that my long-time boyfriend, Harold, is a flagrant homosexual. I was devastated.

I came to Japan with a single piece of luggage in hand. I was ready to start a new life, yet I was ill-prepared for it financially. That’s why I was so happy when my high school best friend, Effel, offered to let me stay in her home. I was ecstatic. I cried the whole night.

I have known Effel since our primary school years. She was intelligent and pretty, which is why she had many suitors. But it was in high school that we became inseparable—at least until both of us had boyfriends. When we did, we drifted apart.

She is now a successful businesswoman residing in Japan. She married early, but the marriage did not work out. 

One night, Effel told me that she had found out that there was a historical poetry club near our place. She was so excited, and it looked like she had done her research. According to her, the club dates back to 1836. The owner, the one she called Mr. Ichikawa, is a direct descendant of the club’s original Kabuki actor owner. 

“Do me a favor, Ricafin. Could you call the club and book a table for both of us? Accompany me, okay? It’ll be fun, I promise!” she said in quick succession while teasingly smiling.

“Sure!” I said, answering all her questions. I then took my phone and wrote the club's name in my reminder list.

“Book a table: Gogowa Poetry Club, also known as the Group of Five Poetry Club,” I typed and clicked the save button.  

​Act 3: The Bitch

As we entered the club, Mr. Ichikawa stood before the main entrance. Upon seeing us, he immediately bowed, mentioned, “Uta kurabu e yōkoso,” and motioned us to our table. I had no clue what he had just said, so I smiled and went to the table he pointed us to.

I immediately noticed the American woman sitting at the table adjacent to us. She gave us this condescending look and promptly rolled her eyes as soon as she saw I had noticed. 

“Don’t mind her,” Effel whispered to my ear.

“Excuse me? Are you talking about me?” The American immediately interrupted us.

“Oh no, Maam. We are not talking about you,” I assured her, uneasily smiling.

Effel motioned me to sit, and as soon as I did, she looked at the American woman.

“So what if we’re talking about you?” Effel said in a confrontational tone.

The American woman was so shocked that someone would dare talk back to her that she took a while to reply. When she finally got over the shock, she immediately said, “Since when do monkeys learn to listen to poetry?” and laughed.

Effel was angry, but I managed to restrain her by holding her hand. When she looked at me, I shook my head, and she nodded.

Mr. Ichikawa then arrived and offered us green tea, which we accepted.

The American woman seemed to have moved on and started harassing the two Japanese ladies at the table beside her. 

An hour later, Mr. Ichikawa was furiously lambasting Rokujuen. Effel explained that the manager was angry because Rokujuen was reciting a cursed and forbidden poem. We were both amused to know that Mr. Ichikawa is very superstitious and believes in that. I’m amazed that Effel was fluent in the Japanese language. 

The back-and-forth disagreement between Mr. Ichikawa and Rokujuen has dragged on for a long time, and everyone is getting impatient—especially Mrs. Smith, the rude American woman whose name we learned when Mr. Ichikawa apologized to her. 

Mrs. Smith was adamant that Rokujuen continue reciting the poem. She warned the manager that she would sue the establishment if the performance was not resumed, which prompted Mr. Ichikawa to walk out. 

Akira and Yua, the two Japanese girls that Mrs. Smith had bullied earlier, seemed to have forgotten their conflict with Mrs. Smith. They applauded Rokujuen and egged










​Act 4: Death of Akari and Yua






















​Act 5: More Deaths


















​Act 6: Final Performance
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